Zmaga Kumer
Ljudske nabozZne pesmi na Slovenskem

Predniki Slovencev so stopili v srednjeevropsko zgodovino v drugi polovici 6. st.,
ko so se naselili na obseznem ozemlju od furlanske ravnine na zahodu, do dunajske
kotline na severu, do Blatnega jezera v Panoniji in nekako do Kolpe na jugu. Zlasti
proti severu je bilo to ozemlje redko in neenakomerno naseljeno. Zaradi tega je mogla
biti severna narodostna meja v teku stoletij potisnjena globoko na jug. Sedanje
slovensko etni¢no ozemlje obsega komaj tretjino prvotnega.

Ozemlje, ki so ga naselili Slovenci, seveda ni bilo prazno. Nasi predniki so ob
prihodu naleteli vsaj na ostanke staroselcev. Ti so bili - po arheoloskih najdbah sodec
- vsaj od 3. st. naprej ze kristjani in vsaj od 5. st. cerkveno podrejeni oglejskemu
patriarhatu. Slovenci smo prvi stik s kri¢anstvom dobili verjetno prav po krS¢anskih
staroselcih (Grafenauer 1944a, 367), vendar o tem nimamo neposrednih dokazov. Zal
sta bili obe cerkveni sredidi, iz katerih se je pozneje $irilo kri¢anstvo med Slovence -
Oglej in Salzburg, zunaj slovenskega narodnostnega ozemlja. To je bilo usodno, ker
je izpodkopavalo moZnost cerkvene in z njo povezane politicne osamosvojitve, ogro-
Zene kar v zacetku, ko so ze pokristjanjeni Bavarci pomagali karantanskemu knezu
Borutu v bojih zoper roparske Obre. Zato je moral priznati njihovo nadoblast. Nastalo
politi¢no odvisnost sta jam¢ila Borutov sin Gorazd in necak Hotimir. Kot talca sta se
seznanila s kri¢anstvom in se dala krstiti. Temu je sledilo pokristjanjenje ljudstva
karantanske kneZevine, s ¢imer smo se Slovenci vkljudili v kulturni krog zahodnoev-
ropskih narodov (Dolinar 1985, 139 sl.).

Misijonarji so prihajali iz Salzburga in Ogleja. Misijonska dejavnost salzburske
Cerkve med karantanskimi Slovenci se za¢ne nekako s sv. Rupertom, ki je ok. 700
pridel v Salzburg in tam ustanovil opatijo sv. Petra. Ta je postala nosilec misijonamed
Slovenci. Pomembno je bilo, da je sv. Rupert zastopal ideale irskih misijonarjev, za
katere je znacilno, da so se trudili obvladati jezik ljudstva, ki so mu oznanjali evangelij.
Tega se je drzal tudi Rupertov naslednik sv. Virgil, ki je misijonsko delo med
Karantanskimi Slovenci zaupal skofu sv. Modestu. Ta sije za sredic¢e svojega misijona
izbral Gospo Sveto (Dolinar 1985, 141).

Kdaj je zacela med Slovenci misijonsko delovati tudi oglejska Cerkev, ne vemo
natanko, sajjebil oglejski patriarhat prav tedaj v hudikrizi. V 7. st. so verjetno prihajali
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kot misijonarji benediktinci iz Stivana, pa tudi potujodi irski in anglosaski misijonarji
(Dolinar 1985, 143). Sistemati¢no pokristjanjevanje se je z oglejske strani zacelo ob
koncu 8. st. Na to kaZejo nekateri ostanki sakralne arhitekture. Najstarejsi je verjetno
na blejskem otoku, saj stavijo zgraditev prvotne cerkve v konec 8. st. (Bratoz 1990, 55;
Dolinar 1985, 143).

Ko je bila ustanovljena frankovska drZava, je bilo za novo pridobljeno podrodje
naseljeno s Slovenci, 1. 796 sklenjeno, da naj ozemlja severno od Drave cerkveno
pripadejo salzburski nadskofiji, juzno od Drave pa oglejskemu patriarhatu. Ta odlo-
citev, ki jo je Karel Veliki 803 in 811 potrdil, pa je bila za Slovence usodna, saj je za
zmeraj onemogocila, da bi vse slovensko narodnostno ozemlje postalo cerkvena in
politiéna enota. Za oznanjevanje so vsi misijonarji brez razlike uporabljali narodni
jezik, torej med Slovenci slovenséino. Tudi najosnovnejse molitve in spovedni obrazec
so udili v slovenskem jeziku, za bogosluzni jezik pa je v zahodni Cerkvi veljala
latin3¢ina vse do 2. vatikanskega koncila (Dolinar 1985, 145, 147 sl.).

V skladu z irsko misijonsko metodo so salzburski misijonarji pokristjanjevali
nekatere poganske obrede (npr. jurjevanje, kresovanje) in pesmi. Tako je poganska
zahvalna obredna pesem ob ustoli¢enju novega karantanskega kneza postala kri¢an-
ski kirielejson (Grafenauer 1944a, 369). Prvo pisano porocilo o tem se je ohranilo v
opisu ustoli¢enja, ki ga vsebuje rokopis iz 14. st. imenovan »Schwabenspiegel«. V njem
jeizrecno receno, daje vseljudstvo skupno pelo svoje slovenske kirielejsone (»gemein-
sam ihren windischen Leisen«). Opis ustoli¢enja uposteva obred, ki je veljal do 1286
in se v bistvu sklada z najstarejsim poroc¢ilom o ustoli¢enju prvih dveh kri¢anskih
karantanskih knezov, Gorazda in Hotimirja v spisu Conversio Bagoariorum et Caran-
tanorum iz 9. st. (Grafenauer 1942a, 63, 65). Zato misli Grafenauer, da so slovenski
kirielejsoni - enokiti¢ne nabozne pesmi s pripevom Kyrie eleison - nastali Ze v 8. in 9.
st. ter se nekoliko spremenjeni ali v odlomkih ohranili v na3i ljudski pesmi ali vsaj
zapustili v njej sledove (Grafenauer 1944, 369). S prosnjim klicem Kyrie eleison je tudi
pri neromanskih narodih takoj po pokristjanjenju ljudstvo rado sodelovalo pri cer-
kvenih obredih. Zato so posamezne enokiti¢éne prosnje pesmi kmalu prevedli v ljudski
jezik (Grafenauer 1942a, 65). Na Slovenskem je tak kirielejson ohranjen v stiSkem
rokopisu iz 1428, kamor je bil zapisan kot invokacija pred pridigo. Najdemo pa ga -
malo spremenjenega in okrajSanega - tudi v srednjeveski pesmi o desetih bozjih
zapovedih, v velikono¢ni in vnebohodni pesmi ter v nekaterih kolednicah (Grafe-
nauer 1942a, 67). Besedilo drugega takega kirielejsona je ohranil Trubar v svojem
Katekizmu z dvejma izlagama 1575, ko se huduje, da katoli¢ani bolj na Marijo in
svetnike kli¢ejo kakor na Boga (Grafenauer 1942a, 70).

Vse to kaZze, da so nase nabozne pesmi nastajale od zacetka pokristjanjenja, ceprav
zanje nimamo neposrednih dokazov, nimamo zapisov. Samo analiza besedil, v katerih
so drobci kirielejsonov, in pa sledovi srednjeveske duhovnosti dajejo oporo domnevi,
da ima cela vrsta naboZnih pesmi svoje korenine v ve¢ stoletij starem izrocilu. Po
Grafenauerju (1942b, 137 sl.) naj bi jih bilo vsaj kaksnih 40, med njimi zlasti adventne,
Marijine, postne in velikono¢ne.

Ker velja za ljudsko pesem, da staro lahko Zivi ob novem, so v izrocilu slovenskih
naboznih pesmi primeri iz razli¢nih dob in razli¢nega izvira. Toda za ljudske prizna-
vamo samo tiste, ki jih pojejo ljudje (v cerkvi) na pamet, ne nauceno iz not, ampak po
posluhu. Anonimnost ustvarjalca ni pogoj. Lahko je znan in priznan pesnik ali
skladatelj. Odlo¢ilno je samo, ali je znal (z besedilom ali melodijo) tako zadeti ljudske-
mu slogu primeren izraz in obliko, da se je pesem lahko udomacila med ljudstvom.

Slovenske ljudske nabozne pesmi razvricamo v tri skupine: cerkvene ljudske,
domace nabozne in legendarne.
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Med cerkvene ljudske Stejemo tiste, ki jih pojejo verniki v cerkveni ladji, ne zbor na
koru, in so nastale iz potrebe po sodelovanju vernikov v bogosluZju. Vsebinsko se
veZejo na nekatere praznike in liturgi¢ne case. Torej spremljajo masni obred v advent-
nem, boZi¢nem, postnem in velikonoénem ¢asu, oglasajo se za Smarni¢no poboZnost
in razne Marijine praznike. Posebna skupina so roznovenske pesmi in litanijski
odpevi. Za nekatere povedo ljudski pevci, da jih pojejo (ali so jih peli) tudi doma in
so se tako pridruzile domaéim naboZnim in legendarnim, ki so bodisi sestavni del
nekaterih Seg ali pa jih je mogoce sliati ob raznih drugih priloZnostih.

Za ponazoritev vloge naboznih pesmi na Slovenskem zunaj cerkve naj navedem
nekaj zgledov. V Zeleznikih na Gorenjskem je bila navada, da so fantje na veliko
soboto malo pred polno¢jo zapeli blizu cerkve staro velikonoéno pesem, v Kropi pa
50 jo peli pri divji procesiji, ki so jo vodili brez duhovnika na velikono¢no jutro od
podruzni¢ne cerkve do farne. Izrazito verska Sega, ki jo spremlja petje primernih
pesmi, je »Marijino popotovanje« pred boZicem, ko je devet hi3 v vasi sprejelo devet
dni zapovrstjo za en dan Marijin kip na »preno¢evanje«. Ponekod se je ta Sega Se
ohranila ali obnovila. BoZi¢ne pesmi so v navadi tako v cerkvi kot za druzinsko petje
na sv. veder. BoZi¢na »Eno je dete rojeno« je postala trikraljevska kolednica, ko se je
spojila s pesmijo o zvezdi izza &rme gore. NaboZno besedilo ima ve¢ina novoletnih,
trikraljevskih in sve¢niskih kolednic. V nekaterih kolednicah je za srednji del legen-
darna pesem. NaboZzno besedilo imajo mnoge zdravice in napitnice. Tista, katere
besedilo je posneto po evangeljskem odlomku o Jezusovem prvem ¢udezu v Kani, je
hkrati $e svatovska. Enako pojejo v druzbi ali na svatbi $e kaks$no drugo, ki jim ugaja.
V postnem ¢asu in pri varovanju mrli¢a je bilo v navadi petje Zalostnega roZznega
venca. Majnisko poboZnost, imenovano 8marnice, so v vaseh, oddaljenih od farne
cerkve, obhajali v podruZnici ali pri vaski kapeli in pri tem peli Marijine pesmi ali
lavretanske litanije z odpevi. Legendarne pesmi najdemo med mrliskimi, romarskimi
in druzabnimi. Sicer so na romanjih v navadi vsakr3ne naboZne poleg izrazito
romarskih.

Kot je bilo Ze povedano, moremo nastanek ljudskih naboZznih pesmi iskati v
prodnjih Klicih, s katerimi so verniki, ki niso razumeli latini¢ine, sodelovali pri
cerkvenemu bogosluZju. Za velike praznike, kot sta bila boZic in velika no¢, pa so v
srednjem veku nastale latinske pesmi, ki so v prevodih postale pri mnogih evropskih
narodih cerkvene ljudske pesmi. Slovenci v tem pogledu nismo prav ni¢ zaostajali za
drugimi narodi, ¢eprav za nase cerkvene ljudske pesmi nimamo starejsih pisanih
virov, kot so protestantske pesmarice 16. st. Ker pa so protestanti nekatere tam
obljavljene pesmi oznadili kot »stare, je to neposreden dokaz, da so obstajale Ze pred
16. st. To so »te stare deset zapuvidi«, »ta stara boZi¢na pejsenc, »ta stara velikono¢na
pejsen«, »ena stara velikano¢na pejsen« (varianta prejSnje) in »ta stara pejsen od
svetiga Duha«,

Besedilo »desetih zapovedi« je nastalo ob latinski predlogi, toda brez vidne naslo-
nitve na nemske priredbe, katerih najstarejsa je iz 12./13. st. Da so jih na Slovenskem
peli pred reformacijo, e dodatno dokazuje Trubar, ko v Abecedarju 1555 predpisuje
za svoje besedilo o¢enasa melodijo, »koker se te stare deset zapuvidi pojo«. Kot postna
pesem so bile v rabi $e v 18. st., saj so besedilo s to oznako ponatiskovali v lekcionarjih.

»Ta stara bozi¢na pejsen« je po besedilu priredba latinske Dies est laetitiae, Ki jo
pripisujejo Benu, $kofu iz Meissena (1010 do 1106). Slovensko besedilo je bilo prvi¢
objavljeno v Peisnih 1563, toda verjetno v skladu s protestantskim naukom poprav-
lieno, ¢eprav je Trubar v Katekizmu 1575 zapisal, da je sicer »prov tolmacena, ampak
nikar povsod rajmana«. Poleg uradnega katoliskega besedila, ki ga poznamo iz
lekcionarjev do sredine 19. st., je obstajala za to pesem Se ljudska verzija, ki je Zivela
vsaj do zacetka 20. st., ponekod tudi dalj, kot dokazujejo zapisi iz ust ljudskih pevcev.

87




Zmaga Kumer

Obstoj srednjeveske »ta stare velikonoc¢ne pesmi« z zacetkom »Jezus je od smrti
vstal« izpri¢uje najprej odlomek v stiSkem rokopisu iz 1428, kjer je bila 1. kitica
uporabljena za oznacitev velikono¢ne nedelje na seznamu nedelj in praznikov. Celot-
no besedilo je bilo prvi¢ objavljeno v Katekizmu 1584, toda protestantsko prirejeno,
medtem ko se objava v Katekizmu 1595 ujema s poznejsimi natisi v katoliskih
lekcionarjih od 17. st. naprej oz. v ital.-slov. slovarcku, ki ga je 1607 izdal devinski
servit fra Alasia da Sommaripa. Predloga slovenskemu besedilu je bila nemska
prireditev liturgi¢ne velikono¢ne hvalnice, nastala v 12. st., ¢eprav so prvi zapisi iz
14./15. st. Po Grafenauerju slovenska pesem ni dosti mlajsa od nemske, ohranila pa
se je med ljudskimi pevci do zacetka 20. st., v Kropi na Gorenjskem pa celo do 1959.

Pesem od sv. Duha je bila pri protestantih prvi¢ objavljena 1574, na katoliski strani
pa 1607 pri Alasiju. Latinska antifona s tako vsebino je obstajala v 11. st., prve nemske
priredbe so iz 15. st. Slovensko besedilo se ne sklada docela ne z latinskim ne z
nemskim in je torej bolj priredba kakor prevod, verjetno iz 15. st.

Zanesljivo srednjeveska, predreformacijska je tudi $e bozi¢na »Eno je dete rojenox,
priredba latinske Puer natus in Bethlehem, nastale vsaj v 13. st., ker je iz tega ¢asa
najstarej5i zapis, najden v latinskem antifonariju iz samostana Bobbio v severni Italiji.
Slovensko besedilo se je ohranilo v dveh oblikah: kot cerkvena ljudska pesem po
posredovanju nemskega prevoda in kot kolednica. Kot cerkveno so jo ponatiskovali
v lekcionarjih in raznih pesmaricah do zacetka 20. st., ljudski pevci pa so jo znali zapeti
-vsaj v odlomkih - Se v naSem ¢asu. Kot kolednica je kontaminacija s pesmijo o zvezdi
izza ¢rne gore, znano tudi med Hrvati. V tej obliki je bila zadnji¢ posneta 1958 v
Cepincih na Gorickem (Kumer 1960/61; 1958).

Reformacija, ki je Slovencem prinesla prvo tiskano knjigo in s tem zacetek knjizev-
nosti, zaizrocilo nabozne pesmi nima vecjega pomena, kakor da je s svojimi tiskanimi
pesmaricami izpricala obstoj nekaterih srednjeveskih pesmi. Sicer pa v ¢asu reforma-
cije katolisko bogosluzje ni zamrlo, torej so cerkvene pesmi Zivele Se naprej. Na ljudske
pesmi protestantizem 3e celo ni vplival. Upostevati je treba, da se je protestantizma
oprijelo predvsem plemstvo in mescani, medtem ko je kmecko prebivalstvo ostalo
pretezno katolisko (prim. Gruden 1910, 661, 813). Sprico prizadevanj protestantov za
Sirjenje svojega nauka s pomocdjo tiskane besede katolidka duhovicinani drzalakrizem
rok. Medtem ko je bil ljubljanski Skof Kacijanar (1536-43) protestantom %e naklonjen,
se je Zze njegov naslednik Urban Textor (1543-58) zavzemal za prenovitev katoliske
vere. Takoj po ustanovitvi Germanika v Rimu leta 1552 je zacel posiljati tja svoje
gojence. Bil paje v stikih tudi z jezuiti. L. 1573 so prisli jezuiti v Gradec in njih kolegij
je postal pomemben ne le za Stajerske Slovence ampak tudi za druge, saj je ljubljanski
skof Tavcar (1580-97) vzdrzeval tam devet dijakov na svoje stroske. Po njegovem
prizadevanju so 1597 jezuiti prisli v Ljubljano in takoj zadeli graditi kolegij. Da na
Kkatoliski strani ni bilo popolne brezbriznosti za slovensko tiskano knjigo - kakor se je
rado poudarjalo - dokazuje prevod Kanizijevega katekizma, ki ga je 1574 izdal
vetrinjski cistercijan Lenart Pachernecker in ga omenja Trubar v svojem katekizmu
1575 (Kovaci¢ 1991, 7, 12 sl., 23 sl).

O legendarnih pesmih trdijo nekateri tuji raziskovalci, da so sorazmerno mlade,
nastale Sele v 16./17. st. in da je treba avtorstvo pripisati duhovnikom, najveé iz
redovniskih vrst. Zlagali naj bi jih bili za potrebe kateheze, celo za »versko propagan-
do«, po slogu pa so jih hote prilagodili ljudskim (Moser 1981). Mogode bi to veljalo za
zahodnoevropske razmere, ne pa za slovenske. Nase legendarne pesmi se po nacinu
izrazanja in po oblikovni zgradbi ne razlikujejo od posvetnih pripovednih, zato jih ni
mogode staviti v isto vrsto s svetniskimi naboznimi, ki so jih zlagali duhovniki ali
pozneje organisti. Tezko si je misliti, da bi se duhovniki, ki ljudskim pesmim niso bili
naklonjeni, trudili posnemati njih slog in obliko. Prav pesmarice iz 18. st. to dokazu-
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jejo, sajje Ahacij Sterzinar (1676-1741) v predgovoru svoje knjizice Katolis kerSanskiga
vuka pejsme (1729) izrecno zapisal, da jih je zlozil zato, »de bi te druge prazne,
nanucne, fol§ pejsme opustili; namejsti taistih pak te svete pejsme peli. Kaj nuca, de
se nekateri fant al dekel¢ veliku pejsem navudi; katere so od godcov sturjene; aku so
lih od svetnikov... koker je ena sila douga pejsem od psalmista Davida, od zlatiga
ofenasa etc.« (str. 9 uvoda). Prav to mesto dokazuje, da so med ljudskimi pevci
obstajale poleg svetnih ljudskih tudi legendarne pesmi in da te duhovs¢ini niso bile
pogodu. Cerkvenim ljudskim pa¢ ne bi nasprotovala.

Vsebina slovenskih legendarnih pesmi razodeva, da nasa dezela ni bila izolirana,
marved smo sprejemali iz skupnega evropskega izrodila, hkrati pa ustvarjali tudi sami,
saj je bil vir za vse isti: sv. pismo, apokrifi, legende v prozi, likovne upodobitve na
cerkvenih freskah, pridigarski zgledi in srednjeveska mistika. Marsikaj, kar je danas-
njemu ¢loveku tuje, so nasi predniki brez tezav razumeli. Znali so »brati« sporocilo
fresk, s katerimi so bile okraSene cerkvice po Sloveniji, posejane po vseh hribcih kakor
nikjer drugje po svetu, sezidane v tezkih ¢asih, ko so ljudje mogli pricakovati pomo¢
v svojih stiskah samo od Boga in svetnikov. Ce Ze niso bili $olani, pa vendar niso bili
brez verskega znanja. To kaZe tudi vsebina cerkvenih ljudskih in domacih naboZnih
pesmi. Ne da bi se spuscali v obseZno predstavljanje vsebinske strani besedil, naj vsaj
na kratko opozorim na nekatere znacilnejSe poteze.

Tako je npr. evangeljsko porocilo o Jezusovem rojstvu ljudska poboZna fantazija
okrasila s prisréno domaénostjo, ko pripoveduje v neki bozi¢ni pesmi, kako mora sv.
JozZef stesati zibelko za Jezusa, kako da svojo srajco Mariji za plenicke in svojo suknjo
za odejico (S 4763). Marijino devidko spoetje je v neki pesmi (5 4750-54) izraZeno s
prispodobo, da je Marija spocela, ko je poduhala grozd, ki ji ga je dal Jozef. Marijin
porod je prikazan podobno kakor na nekaterih slikah cerkvene umetnosti: Marija
poklekne na plad¢, ki ga je pogrnila na tla, zaspi in ko se zbudi, je dete pred njo na
plaséu (5 4782-86). Iz upodobitev poklonitve treh kraljev na freskah (npr. v cerkvi sv.
PrimoZa nad Kamnikom iz 16. stol.) je priSel v pesmi motiv zvezde, v kateri je dete s
krizem (5 4945-46). Ohranjene boZi¢no-trikraljevske kolednice se zdijo ostanek koled-
niSke dramatike, ki je dala sodelujo¢im priloznost dodajati izrocilu svoje domislice,
pa so se te s¢asoma ustalile. Tu mislim npr. na pogovor pastirjev, kaj bodo nesli
novorojenemu Odredniku ali pa na 3aljivo opominjanje tovarisev, naj se pred sv.
druZino v hlevcu spodobno vedejo (5 4813, 4820 idr.). Ko naj bo povedano, od kod so
sv. trije kralji doma, je za to uporabljena ustaljena ljudska oznaka za strani neba: kjer
sonce gori gre = vzhod, kjer opoldne stoji = jug, kjer k boZji gnadi gre = zahod (prim. 5
4959).

Pesemska besedila pricajo, da pri vsej konkretnosti izrazanja in neki domacnosti,
preprosti ljudje v preteklosti niso bili teolosko neuki. Npr. v neki roznovenski pesmi
(5 6462) je pravilno poudarjeno, da je Jezus prostovoljno sprejel trpljenje nase, ¢es ko
bi ne hotel, pa bi ne bil, namrec krvavi pot potil, tezki kriz nosil, krizan bil, toda dobro je
storu, / ker usmiljen je bil.

V nekaterih belokranjskih kresnih kolednicah, ki so po vsebini sicer v bistvu
predkricanske, se pojavi evharisti¢ni motiv pSenice in trte, podobno kakor v naboznih
zdravicah in pivskih pesmih. V eni npr. pticica poje o pSenici, da pri vsaki sveti masi /
se Jezus v kruh spremeni, pa o trti, ki pri vsaki sveti masi / je Jezusova kri (5 5916-30).
Ponekod v zdravicah je trta imenovana roZica, ki da je od Jezusa poZegnana in pri vsaki
rgaéi darovana, ali pa je vino hvaljeno zato, ker ga je Jezus Zegnal, / ko je pod trsom spal
(55874).

V mrliskih pesmih, ki moralizirajo o minljivosti Zivljenja, o nujnosti smrti, o pogojih
za sre¢no smrt ipd., torej navajajo misli, ki lahko navdajajo vsakega ¢loveka, se
pojavljajo tudi izrazito verske, npr. opomin k pokori, obZalovanje gresnega Zivljenja,
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opozorilo na posmrtno sodbo itd. Tako moremo nekatere mrliske pesmi uvrstiti med
naboZne. V nekaterih je posredno izraZena tudi vera v posmrtno Zivljenje, véasih z
naivnimi predstavami o onstranstvu, npr. da v péklu je vroce, / v vicah temnd,/ gor v svetih
nebesih / je grozno lepé (5 6155). Posmrtna sodba je predstavljena ¢lovesko nazorno, npr.
da bo tam satan érne bukve v kremplah drZal / no ti bo grehe doli bral (5 6187). Na drugi
strani pa prikaz poslednje sodbe povzema svetopisemske podobe o angelski trobenti,
ki bo zbudila mrtve, in o sodnikovi razvrstitvi dobrih na desno, hudobnih na levo
(prim. § 6215).

Moc¢na skupina slovenskih naboznih pesmi so Marijine, ne glede na to, da nastopa
Marija tudi v svatovskih, mrliskih in drugih pesmih. Zadetki kri¢anstva na Sloven-
skem so pac¢ povezani z Marijo, saj so najstarejse cerkve na nasih tleh posvecene nje;j.
Gospa Sveta na KoroSkem in prva cerkev na Blejskem otoku sta npr. iz 8. st. Po vsem
Slovenskem je skoraj 400 Marijinih cerkva, od teh 40 bozjepotnih. Veliko krajev je
dobilo po njej ime (Smarje) in veliko cvetlic (npr. Marijine srajcke, Marijine solzice,
Marijini laski, Smarnice itd.). Povsem naravno je, da ¢eSc¢enje Matere boZje odseva tudi
v ljudski pesmi, zato so nekatere cerkvene Marijine pesmi, zlasti za poboZnost v maju,
imenovano $marnice, postale ljudske. Teolosko pravilno je v nasi pesmi Marija ¢es¢ena
kot mati Jezusa, Boga in ¢loveka, pa zato velja za zanesljivo pomoénico v vsakrsni
stiski. Na razli¢ne nacine je to izraZeno tudi v legendarnih pesmih, ¢eprav slikajo
Marijo hkrati kot navadno ¢loveSko Zeno in mater, preprosto, skromno, kakor so bile
nase kmecke matere. Kakor one roma na boZja pota pes, z otrokom v narodju, prosi
mlade romarice za pomo¢, ker je Jezus Ze pretezak za nositi in premajhen za hoditi, i5¢e
prenocisca, pa jo napodijo kot beracico ipd. Hkrati pa se vendar zaveda svoje veljave
in pricakuje, da se ji izkaZe Cast, ki ji pripada kot bozji materi. Saj je receno v ljudskih
cerkvenih pesmih, da jo za kraljico zemlje in neba krona sam vecni Bog, kronajo jo
angeljci in vse stvarstvo jo Casti, ker je rodila Jezusa, nasega zvelicarja.

Prav boZje materinstvo jo dela za mogoéno pripro3njico in pomocnico, ki more
doseci skoraj vse. V neki legendarni pesmi prosi Sina celo za odgoditev sodnega dne,
dokler ne bi Zene porodile in se gresniki spokorili (var. tipa o Marijinih sanjah, SLP
90; prim. Kretzenbacher 1975). V nekaterih variantah zelo razsirjene iz srednjega veka
izvirajoce pesmi o spokorjenem greSniku (Grafenauer 1965) namesto Jezusa odpusti
spokorniku ali mu vsaj sporoci, da so mu grehi odpusceni. Njenemu usmiljenja
polnemu posrednistvu pa so vendar postavljene meje: ne more doseéi odpuscanja
tistim, ki umorijo nerojeno dete (SLP 115) ali naredijo enako velik greh tj. da obupajo
nad Bogom (5 400). Véasih praviénost zahteva, da je zlo kaznovanoin ¢ez no¢ potonejo
vasi, ki so Mariji z detetom odrekle prenocisce (SLP 110). Zelo razsirjena je po
Slovenskem pesem, v kateri Marija zapusti cerkev, kjer ji niso izkazovali dolZne ¢asti,
in se preseli drugam (SLP 108 in 109), (prim. Kumer 1988, 11-20).

Zaupanje v Marijino priprosnjo se kaZe tudi v legendarni pesmi o tehtanju dus.
Motiv sam je predkricanski in je z Bliznjega vzhoda prisel v kri¢anske predstave. Tu
je vloga tehtanja dus pripadla nadangelu Mihaelu (Kretzenbacher 1958). V neki
slovenski pesmi je to pobié, ki gre sluzbe iskat in jo najde pri Bogu, kjer naj bi tehtal
duse. V eni od variant te skupine se primeri, da je neka dusa prelahka in jo Marija resi
s tem, da na tehtnico potoci tri solze, ki dopolnijo tezo, potrebno za zveli¢anje (Kumer
1975, 8t. 471).

Od oseb iz sv. pisma najdemo v slovenskem pesemskem izrocilu npr. preizkuse-
nega Joba (SLP 69), odrtega sv. Jerneja (SLP 122), sv. TomaZa, ki zapre Smrt v sod (SLP
47), pa tudi Judeza I3karjota, ki izda Jezusa, da bi z dobljenim denarjem nadomestil
izgubo prikvartanju (SLP 84). Od srednjeveskih svetnikov nastopajo npr. sv. Barbara,
zazidana v stolp (SLP 136) in kot pomocnica v smrtni uri (SLP 137), sv. Katarina,
mucena s kolesom in obglavljena (SLP 138), sv. Apolonija, priprodnjica zoper bolezni
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zob (5 625), sv. Jurij premagalec zmaja in regitelj Marjetice (SLP 22) in $e kateri. Od
novejsih svetnikov je priljubljen sv. Janez Nepomuk (SLP 140).

Imamo pa tudi primere, da je pripovedna pesem v veljavi kot legendarna samo
zato, ker je dogajanje pripisano nekemu svetniku, ne da bi bil zato vzrok v legendar-
nem izrodilu. Take vrste »legendarna« je npr. pesem o sv. Kristini in njeni macehi
(5 611-614), 0 sv. Jederti z devetimi sinovi (5 609-610), o sv. Lovrencu, zamenjanem v
zibki z nadnaravnim bitjem (SLP 35), o sv. Matiju ali sv. Luku, ubijalcu lastnih starSev
(SLP50). V teh pesmih gre o¢itno ali za ohranitev anti¢nega izrocila npr. pri sv. Matiju
za zgodbo o starogrikem Ojdipu, ali za uporabo motivov iz pravljinega sveta, npr.
pri sv. Lovrencu o podmenkih, ali preprosto za pou¢no zgodbo, ki ji svetnisko ime da
vedjo veljavo, npr. o sv. Jederti.

Znadaj legendarnih pesmi imajo e nekatere, ki govorijo o nastanku bozjih poti,
npr. o zidanju cerkve na Pledivcu, kjer da se je posusilo jezero, ker se je sv. UrSula
Zelela naseliti na suhem prostoru (5 656); po cerkvi sv. UrSule se Plesivec imenuje tudi
Urslja gora.

Priljudski pesmi je enako kakor vloga in vsebina pomembna njena oblikovna stran,
se pravi zgradba verzov in kitic. Zal so prve zbirke slovenskih ljudskih pesmi nastale
iz zanimanja za vsebino, torej za besedilo. Le redki zapisovalci so zapisali ali dali
zapisati tudi melodijo, ki se ritmi¢no sklada z zgradbo verza, pri pripovednih - z
legendarnimi vred - pa so veckrat opustili celo delitev besedila na kitice. Pisali so ga
zdrzema, verz za verzom, najbrz tudi zato, ker so si dali pesem narekovati namesto
peti. Vemo pa, da pevci besedilo nehote oblikovno pokvarijo in se motijo, ¢e ga
narekujejo, ker jim manjka opora, ki jo daje melodija. Stareji zapisi so lahko Se iz
nekega drugega razloga oblikovno nezanesljivi: za objavo pesmi v tisku so nekateri
zapisovalci besedilo jezikovno popravljali (npr. zapisali uc¢enca dva nam. jogra dva) in
pri tem zmali¢ili verzni obrazec. Spremenilo se je Stevilo zlogov ali naglas. Morda se
zapisovalci tega niso zavedali ali jim verzni obrazec v ljudski pesmi ni bil mar.

Upostevati pa je treba Se, da verzni obrazci niso nekaj nespremenljivega, ampak se
morejo razvijati, ker jim to dopus¢a naglasni znadaj slovenskega jezika (moZno je npr.
g6zdi¢ —u in gozdi¢ w— ). Preoblikovati se more tudikiti¢ni obrazec. Na podobo obeh
oblikovnih sestavin lahko vpliva melodija.

Navsezadnje pa ne smemo pozabiti, da imajo »nepravilnosti«, ki se kaZejo pri
oblikovni analizi, $e en vzrok: verzni obrazec je ljudskemu pevcu model, oblikovni
okvir pesmi, in ¢e se na nekem mestu nenadoma ne spomni natanko besedila, jo zavije
po svoje, bodisi da odvecne zloge zmasi v dani kalup ali nekaj zlogov raztegne Cez
ved tonov, da se vse lepo izide. Pri zapisovanju pesmi brez melodije pa tega seveda
ni videti in obrazec se zdi popacen.

Vse to moramo imeti pred o¢mi, ko skusamo ugotavljati oblikovno podobo sloven-
skih ljudskih pesmi, tudi naboZnih. Previdnosti je treba zlasti pri pesmih, ki bi po
vsebini sicer ustrezale srednjeveski duhovnosti, pajih zgradba verzov in kitice izdaja,
da so iz novejSe plasti izrocila ali morda v novejsi dobi preoblikovane. Prav pri
datiranju je oblikovna stran lahko zelo odlo¢ilna. Ko je I. Grafenauer ob raziskovanju
stare velikonoéne pesmi dokazoval, da smo morali Slovenci imeti Ze v srednjem veku
ve¢ naboznih pesmi, kakor so dotlej mislili, se je pri tem opiral na verzni obrazec, na
svojo domnevo o »dvodelni dolgi vrstici« kot zanesljivem znamenju za starost pesmi.
Vrstico je »nasel« Ze v Brizinskih spomenikih in v slavilni kitici k sv. Trojici (dokso-
logiji), ki se pojavlja razen v velikonoéni pesmi e v nekaterih drugih naboznih. V
resnici pa je obrazec slavilne kitice stari slovanski tridelni osmerec (—wu | —u|—uv),
ki ga Grafenauer takrat, ko je pisal o velikonoéni pesmi, $e ni poznal. V zgledu, ki ga
navaja (5 4888)
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Zahvaljen bodi vecni Bog,
Bog Oce, Sin in sveti Duh,
s0 tri perSone, en sam Bog
VAV VN R AV

je 1. vrstica ritmicno skazena. Morda bi moralo biti: Hvaljen naj bode vecni Bog, ali
kaj podobnega. Doksologija je navedeni varianti o¢itno pozneje dodana, sajje v drugih
variantah te pesmi v slavo Mariji navadno receno (npr. 5 4890):

Ciraj jo, ciraj, vecni Bog,
Bog O¢e, Sin in sveti Duh!

ali v variantah, ki so v Strekljevi zbirki na drugem mestu (S 6521-24, npr. 6524):

Kronaj jo, kronaj, vecni Bog,
Oce in Sin in sveti Duh!

Pesem je fe danes v rabi pri cerkvenem ljudskem petju, saj je objavljena tudi v
najnovejsi pesmarici (SG 61).

Tridelni osmerec, ki v slovenskem izrotilu ni redek in nastopa bodisi v prvotni
obliki, bodisi v poznejsih preobrazbah (Vodusek 1984), najdemo tudi v nekaterih
drugih Marijinih, koledniskih in legendarnih pesmih, npr. o Jobu, o ozivljenem
Lazarju, o sv. Barbari zazidani:

Lepsega dekleta ni na svet,
kakor je sveta Barbara.

—vyu|—u|—vu

Kar je imel Grafenauer za dvodelno dolgo vrstico, so poznejsa raziskovanja (Vo-
dusek 1959) prepoznala za lirski deseterec s premorom v sredi:

—UU—U|—uu—u

Tudi ta stari slovanski verzni obrazec najdemo v slovenskih naboznih pesmih npr.
v legendarni o sv. Kristini (prim. $611 in Kumer 1975, 416):

Swveta Kristina bolna lezala,
bolna lezala, milo jecala...
—vu—u|—vu—u

Pojavlja se tudi v drugih pesmih, ki jih pojejo verniki v cerkvi, npr, v blagoslovni
Glasno zapojmo, cast povzdigujmo (SG 474), v Marijini Ves, o Marija moje veselje (SG 215)
ali v litanijskem odpevu (SG 724):

Bodi feséena, blazena Zena,
mati si Kralja nebes!
—uu—u|—uvu-—-u
— A=) -

Seveda stari slovanski obrazci 3e niso dokaz, da so vse pesmi v njih iz najstarejse
dobe, pac pa pri¢ajo za povezanost cerkvene ljudske pesmi z ljudsko ustvarjalnostjo,
ki v svoji trdozivosti lahko stoletja dolgo ohranja in uporablja neke oblike.

Ker so legendarne pesmi po svojem znacaju pripovedne, je razumljivo, da so
mnoge od njih zloZene v znac¢ilnem baladnem sedmercu —w—u | —u—, z anakruzo ali
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brez nje. Med njimi so npr. 0 $v. TomaZu in njegovi materi (5 419), o smuti sv. Tomaza
(SLP 119), o sv. Ursuli, o sv. Apoloniji, 0 sv. Erazmu (5 604), 0 sv. Kridtofu (SLP 123),
o sv. Antonu pridigarju (SLP 130) in %e kak3na. Po snovi so e srednjeveske, pa so se
ohranile do dana2njih dni, tako da so mogle biti e zvo¢no posnete.

Poleg obrazcev iz starega slovanskega izrocila najdemo v slovenski ljudski pesmi
- posvetni kakor nabozni - tudi novejse, ki so v rabi e pri drugih narodih. Po mnenju
Voduska (1976, 5) »je mogla biti nosilec tujega vpliva edino umetna cerkvena ali
naboZzna pesem, presajena k nam v prevodih iz srednjeveskih latinskih predvsem pa
nemskih originalov. Za tako presajanje Ze pred reformacijo vemo posredno preko
Trubaija... Nedvomno pa je prevajanje in presajanje z melodijami vred doseglo
najvedjo intenziteto, pa tudi ué¢inek, v dobi reformacije s Stevilnimi tiskanimi izdajami
Trubarjeve pesmarice... in v naslednji dobi protireformacije. «

Tudi Grafenauerju je Stevilo izdaj protestantskih pesmaric dokaz, da so bile med
ljudstvom zelo razsirjene. Pravi, da so jih rabili tudi v katolidkih cerkvah, dokler niso
bile zaradi nekatoli$kega znacaja mnogih pesmi prepovedane. Vira za to trditev
Grafenauer ne navaja. Po njegovem naj bi uporabo protestantskih pesmaric $e pozneje
potrjevalo to, da je »ve¢ pesmi z napevi pozneje - s primernimi popravki - preslo v
knjige katoliskih pisateljev 17. stol.« Izrecno navaja »Bratovske bukvice sv. rozenkran-
ca« (1678). Glede metrike pa trdi, da so se protestanti ravnali »po pravilih nemskih
rokodelskih pesnikov (meistersingerjev)« (Grafenauer 1973, 122, 144).

Mislim, da vpliva protestantskih pesmaric ne gre precenjevati. Objava pesmi v
tisku Se ni dokaz, da so verniki vse tiste pesmires peliali vsaj vecino njih. Ce je nekatere
prevzel Kastelec v »Bratovske bukvice« je to lahko izraz Zelje, naj bijihljudje poprijeli,
ne pa odsev resnicne rabe. Zanesljivo pa so iz ljudskega izrocila pesmi, ki jih je v
svojem ital.-slov. slovarcku objavil Alasia da Sommaripa 1607, a to so predreforma-
cijske, objavljene kot »stare« Ze pri Trubarju. Prav te sreamo spet kot dodatek
lekcionarjev 18. st. in v rokopisni pesmarici, privezani izdaji lekcionarja iz 1613.

V dobi katoliske verske obnove niizsla nobenasplo$na pesmarica cerkvenih pesmi,
&eprav jo je imel 3kof Hren v naértu. V pismu jezuitu Candku 10. aprila 1612 omenja,
naj bi obsegala pesmi, ki bi sluzile ljudstvu za petje pri masi, procesijah in raznih
drugih poboznostih. Da so v njegovem ¢asu Se bile zivo v rabiljudske cerkvene pesmi,
o¢itno predreformacijske, dokazuje mesto v Hrenovih zapiskih, kjer pripoveduje,
kako je 6. sept. 1616 ob slovesnih vedernicah v boZjepotni Marijini cerkvi v Novi Stifti
pri Gornjem gradu z duhovicino pel »slovenske pesmi, pro3nje in lavretanske litanije
v taistem slovenskem jeziku skupaj z ljudstvom tja do polnodi, ljudstvo paje pelo vso
no¢ do jutra« (Cvetko 1958, 134, 160).

Podobno kot pesmi iz protestanskih pesmaric se tudi »svete pesmic, kakréne so v
18. st. zlagaliin v tiskanih zbirkah ponujali ljudem npr. Ahacij Sterzinar (1729), Primoz
Lavrenci¢ (Misionske katoliskarsanske pejsme, 1758) ali Maksimilijan Redeskini
(Osem inu Sestdeset svetih pesm ..., 1775) niso mogle prav udomaciti med ljudstvom.
Bile so - kakor prej protestantske - preve¢ suhoparne, dogmati¢ne, po vsebini in
melodiji okorne. Vse te pesmarice so pomembne z vidika literarne zgodovine, na
ljudsko cerkveno pesem pa niso imele vpliva. Ljudje so peli, kar so znali od prej. Nove
pesmi so se mogle prijeti le tedaj, ¢e so ne samo vsebinsko ampak tudi oblikovno
ustrezale ljudskemu okusa, ¢e so bile zgrajene tako kakor druge ljudske pesmi.
Mislim, da so tuji vplivi prihajali k nam prej po posvetnih pesmih kakor po cerkvenih
pesmaricah. To velja tudi za verzne obrazce.

Med »uvoZene nove metri¢ne sheme« Steje Vodusek (1967, 6) distih osmerca in
sedmerca (v literarni poetiki imenovanega romarski verz), distih sedmerca in 3esterca
(vagantski verz) ter Sesterca in peterca (nibelunski verz), vsi v trohejskem ritmu. Prvega
najdemo v legendarnih pesmih npr. o sv. JoZefu, ki ne zmore placati davka (SLP” 80),
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o sv. Magdaleni (SLP 83), o Judezu Iskarjotu, o Zenitvi sv. Ozbolta (SLP 126) idr.
Ceprav niso vse srednjeveske, marved se za nekatere domneva, da so iz baro¢ne dobe,
pripadajo vse ustnemu izrocilu in ne knjizevnosti. Distih 8-7 v raznih kiti¢nih oblikah
sre¢amo tudi v drugih zvrsteh slovenske ljudske pesmi, enako kakor v cerkvenih
ljudskih, celo v tistih, ki jim Grafenauer po vsebini pripisuje srednjeveski izvir, ¢eprav
sobile zapisane Sele v 19. st. Seveda so v tem verznem obrazcu mnoge nabozne ljudske
in tiste ponarodele cerkvene, ki jih vsebujejo Se danasnje cerkvene pesmarice. Za zgled
naj bo npr. obhajilna (SG 458):

Zdaj se zbudi, dusa moja, 8
zvondek kmalu bo zapel, 7
zdaj bo prisla ura tvoja, 8
ko te Jezus bo objel. 7

Distih Sesterca in peterca (vagantski verz literarne poetike) smo Slovenci spoznali
pac Ze v srednjem veku. V njem sta zloZeni npr. »ta stara velikano¢na pejsen« in »ta
stara boZi¢na«. Obe smo dobili iz latinskega izvirnika prek nemikega prevoda. Zdi
se, da se ni udomadil, ker ga vsaj v pripovednih pesmih ni, v drugih paje poredkoma.
To bi spet govorilo zoper domnevo o neugodnem vplivu cerkvene pesmi na ljudsko,
kar ga je pa bilo, zagotovo ne prek tiska ampak po ustnem izro¢ilu.

V naboZnih pesmih sre¢amo distih Sesterca in peterca (nibelunski verz) le malokdaj,
ceprav je sicer bolj razSirjen od vagantskega.

Od novejsih verznih obrazcev slovenske ljudske pesmi naletimo v naboZznih na
alpski posko¢ni verz, zlasti v prvotni, v 18. st. nastali obliki kot distih peterca in
Cetverca (z anakruzo), ki pa ima po najnovejsih dognanjih svoje korenine v starem
tridelnem osmercu (Vodusek 1960 in 1984). Najveckrat ga zasledimo v Stirivrsti¢ni
kitici, npr. (5 6452):

Premisli, o clovek, | —uu—u 5
kaj Jezus trpi, | —n— 4
po celem Zivotu U —uu—u 5
ni druzga ko kri. | —u— 4

Najdemo pa tudi mlajSo razvojno obliko z desetercem iz distiha 5-4, npr. (SG 218):

Za Bogom najrajsi Marijo castim, | —oo—nu—nu—
Mariji éem pevati, dokler Zivim,

ker Mati je boZja, kraljica neba,

za greSnika vsakega milost ima.

Zadnji primeri kaZejo, da se tudi po obliki kitic naboZne pesmi ne razlikujejo od
drugih ljudskih. Enako je Stirivrsti¢na kitica najbolj pogosta in se zdi najbolj naravna.
Le pri legendarnih pesmih je drugace. Tam so kitice - kakor sicer v pripovednih
pesmih - najveckrat dvovrsti¢ne. Nekiti¢ne pesmi so izjeme (npr. osv. Kristini in njeni
macehi, o sv. Tomazu in Smrti), pa 3e tu lahko nastane kitica, ¢e je melodija dvodelna
in terja ponovitev vsakega verza. Podobno more biti tridelna melodija vzrok, da se v
isti pesmi pri dvovrsticni kitici ponavlja 2. vrstica ali doda nova, tako da so nekatere
kitice dvovrsti¢éne, druge trivrsticne. Manj pogosta je prilegendarnih pesmih Stirivrsti-
¢na kitica, ponavadi v tistih pesmih, ki tudi po vsebini ne pripadajo najstarejsi plasti
izrocila. Stirivrsticna kitica pa nastane lahko z zdruzitvijo dveh dvovrsti¢nih kitic, ¢e
je pesem dobila Stirivrstiéno melodijo. Dogaja se namreé, da pevci opustijo staro
melodijo, ¢e jim ve¢ ne ugaja, in jo nadomestijo z drugo, novejio, kadar bi zaradi
besedila pesemradiohranili. Take primere imamo tudi prilegendarnih pesmih. Kakor
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pri pripovednih pesmih posvetne vsebine, more pri legendarnih ena pesem imeti veé
melodij oz. se variante iste pesmi razlikujejo med seboj po melodiji, e celo, ¢e je pesem
razSirjena po ve¢ krajih Slovenije. Izjemoma imajo legendarne pesmi refren, bodisi na
koncu kitice (npr. o sv. Izidorju) ali kot 3. vrstica tirivrsticne kitice (npr. o Adamu in
Evi).

Pogostejsi je refren pri drugih naboZnih pesmih. Lahko je dodan vsaki vrstici v
kitici (npr. aleluja pri velikono¢nih) ali na koncu kitice. Refren obsega najmanj eno,
najved 8tiri vrstice ter ima vselej svojo vsebino in lahko svojo melodijo. Celo po zgradbi
verza se v€asih razlikuje od glavnega besedila pesmi, tako da se more osamosvojiti in
postati - Ce je pesem Marijina - litanijski odpev. O tem kasneje.

Petvrsti¢na kitica s krajso 3. in 4. vrstico, ki je pogosta v posvetnih slovenskih
pesmih, je v naboZnih redka, npr. (5 6458):

Jezus, pesem Cem zapeti,
sedem Zalost razodeti,
kolko boZja mat

mogla je prestat,

k je bla Zalostna sedemkrat!

V¢asih bi ta kitica ne bila prav spoznavna, ¢e je ne bi izdala rima v nekaterih kiticah
in zgradba melodije, npr. (5G 50):
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Kakor v posvetnih pesmih so tudi v naboZznih Sest- in osem- vrsti¢ne kitice novejsi
pojav in razodevajo, da so se njih ustvarjalci zgledovali po umetnih pesmih, kakrine
so bile v navadiv 19. st., ko so morali organisti vsako leto za vedje praznike ali posebne
svetniSke godove zloziti primerno prigodnico. Nekaj zbirk takih pesmi je iz&lo tudi v
tisku, npr. Luka Dolinarja, Pesmi v nedelje celiga leta (1829) in Pesme od svetnikov in
svetnic... (1841). Oblikovne predhodnice so Ze pri Sterzinarju in $e prej v protestant-
skih pesmaricah. Vecina teh pesmi, ki so vsebinsko revne in prisiljeno pobozne, je
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danes pozabljena in le redka Se sameva v sodobnih pesmaricah (npr. o sv. Alojziju,
SG 245). Sicer pa je vpradanje, koliko so bile v rabi v svojem ¢asu.

Slovenci imamo zelo veliko pesmi, niso pa dolge, saj niti legendarne - kakor
pripovedne sploh - navadno niso daljse od 100 verzov, povprecno le 40-60, lahko man,j.
NaboZne imajo po 3 do 6 Kkitic, torej najve¢ kaksnih 24 verzov. Obstajajo pa tudi
enokiti¢ne pesmi. To so nekatere nabozne zdravice in litanijski odpevi. Npr. (S 5856):

Pijmo, pijmo vince,
en glazek al pa dva,
na éast Marije dvice
jen svetga JoZefa!

Pri nekaterih zdravicah sestavljata dve kitici vsebinsko celoto, npr. (S 5884):

Sred velikega oltarja

na ticica sedi,

en glaZek sladkega vinca
v krempelcih drzi.

Bog Oce ga je vstvaril,
Bog Sin ga je sadil,
svet Duh ga je posvetil,
nas (Janez) ga bo spil!

Od litanijskih odpevov prevladujejo Marijini. Litanije v ¢ast Materi boZji so nastale
po zgledu litanij vseh svetnikov ob naslonitvina zgodnjesrednjeveske Marijine himne.
V srednjem veku so jih molili za zasebno poboZnost, v 15. st. tudi Ze skupno, zlasti pri
procesijah in v ¢asu kuge. Menda so najstarej$e Marijine litanije iz 12. st. Lavretanske
litanije, kot jih poznamo danes, so se ustalile v Loretu (od tod ime!) v 16. st. Po
Grafenauerju (1944, 217) pa smo na Slovenskem molili litanije pred koncem 16. st.,
torej v prvotni, ne sedanji obliki. Dokaz za to svojo domnevo je videl Grafenauer v
zapisu besedila v Kalobskem rokopisu iz ok. 1648 in v Majarjevi Pesmarici cerkevni
(ponatis 5 6551). To je bila po Grafenauerju »stara Marijina litanijska pesem«. Toda ¢e
je Skof Hren 1616 pel skupaj z duhovicino in ljudstvom lavretanske litanije (gl. spredaj
str. 9), potem so se morale tudi te pri nas udomaciti ze v 16. st., Ze pred reformacijo.
Ker v ljudskem izro¢ilu novo ne izpodrine vedno starega, sta lahko bili v rabi obe
obliki, ena v celoti peta (kot so Se danes »romarske litanije« v Prekmurju), druga z
odpevanjem ljudstva.

Marijine litanije sestavljajo slavilni klici s pristavljeno prosnjo. V besedilu, ki ga
ima Grafenauer za starej5o obliko, je slavilni klic razSirjen in Slovenci naj bi take litanije
Ze v zacetku peli, ne molili. Danes jih nasploh pojemo tako, da duhovnik recitirano
napoveduje klice in ljudstvo odgovarja s »prosi za nas«, po vsakem tretjem klicu pa
doda Se enokiti¢ni odpev. Tako petje litanij je znacilno slovensko in ga doslej drugod
nismo nasli.

QOdpevi so redno enokiti¢ni, vefinoma Stirivrsti¢ni. Verzi so zgrajeni po obrazcih,
ki jih poznamo od drugih pesmi. Nekateri odpevi so hkrati refreni znanih Marijinih
pesmi. Tako spada npr. odpev Marija, k tebi uboge reve k pesmi Cescena bodi o kraljica
(SG 164). En odpev se zapoje dva do trikrat, nato zamenja z drugim, tako da se jih od
zacetka do konca litanij zvrsti tudi do deset.

Po zgledu Marijinih odpevov uvajajo cerkvene pesmarice tudi odpeve za litanije
Srca Jezusovega, ki pa se v primeri z Marijinimi redkeje molijo. Lavretanske litanije
so sestavni del poboZnosti v mesecu maju, imenovane $marnice. Ob nedeljah in
praznikih so péte, tj. z odpevi, ob delavnikih brez njih. Ne samo po nacinu petja, tudi
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po vsebini odpevov so Marijine litanije nekaj znacilno slovenskega, saj skupaj z
drugimi »$marni¢nimi« pesmimi slavijo Marijo kot roZo, cvetlico, Smarnico, Jezus je njen
cvet, Marija kljuce nebeske ima, da more pomagati v vsaki stiski.

Po obliki je litanijskim odpevom podobna pesem za poboZnost krizevega pota, ki
se poje pred vsako od Stirinajstih postaj. Znanih je ve¢ melodij, besedilo pa eno,
Stirivrsticna kitica iz trohejskih petercev z anakruzo.

Enokitiéne so praviloma roZnovenske pesmi, ki imajo to posebnost, da se vsebina
zadnjega verza petkrat menja, pa¢ v skladu s peterimi skrivnostmi molitve roznega
venca. Pesem se poje pred vsako desetko zdravamarij in se z njo napove skrivnost.
Izjemoma so roznovenske tudi tako oblikovane, da je verz s skrivnostjo uvrscen v 1.
kitico, druga pa se dodaja kot refren (npr. S 6487 sl. 0z. 6491):

Jezus je usmiljen biv, o Marija,

za nas krvav je pot potiv, o Marija!
Nasa ljubljena gospa,
Jezusovega srca,
prosi, of prosi za nas!

Taka oblika pesmi, da se vse besedilo petkrat ponovi, toda vsakokrat ena vrstica
spremeni, ni znadilna samo za roznovenske pesmi, marvec tudi za mrliske in svatov-
ske, s katerimi se umrli ali pa nevesta poslavlja od svojcev (ofeta, matere, bratov, sester
in prijateljev). Torej spet primer za to, da je naboZna pesem na Slovenskem tesno
povezana s posvetnim pesemskim izrocilom.

Nazadnje ne smemo pozabiti 5e enega takega primera, tj. narascajoce pesmi, pri
kateri se v vsaki kitici ponovi vse dotedanje besedilo do vklju¢no prve.Vsebina takih
pesmi je zelo razli¢na. Ce je besedilo naboZno, je to nekak3na hagada, ki povzema del
veroucne snovi v obliki vprasanj in odgovorov (Kaj je ena, dve, tri... Ena je Bog sam,
dve sta tabli Mojzesa, tri so boZje osebe itd.). Sprasevanje se konca pri dvanajst z
odgovorom, da je dvanajst apostolov in trinajsti Jezus. Kljub naboZni vsebini je pesem
po vlogi druzabna in so jo radi peli tudi na svatovskih gostijah.

Naslednje, kar nas v tem prikazu slovenskih naboZnih pesmi zanima, je njih
glasbena podoba. Znacilno je, da se niti po ritmu niti po melodijah bistveno ne
razlikujejo od posvetnih. Niti tiste, ki so jih prispevali 3olani skladatelji in jih pojejo
verniki v cerkvi po posluhu, ne izstopajo. Cerkvena ljudska pesem se tudi po glasbeni
strani prilega izrocilu, ob katerem Zivi.

Ceprav med verznimi obrazci prevladujejo trohejski nad daktilskimi, pa se v ritmu
melodij vendar kaze »privrzenost tridobni ritmizaciji«, kar naj bi bilo (po Vodusku
1984, 17) znadilno za slovensko pesemsko izro¢ilo. Ce odmislimo razne drobitve,
polnitve, prehajalne tone ipd. in upostevamole ogrodje ritmi¢nih obrazcev, se pokaze,
da sta pogosta naslednja dva (z variantami):
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Ki ju sreCamo tudi v ljubezenskih, svatovskih, vojaskih, pripovednih in drugih
pesmih,

Stari slovanski tridelni obrazec, ki je (po Vodusku 1984) botroval nastanku alpske
poskodnice, terja v prvotni obliki tritaktne fraze v 3/8 taktovskem nadinu:

LI L LY P R P AP P

Po tem ritmi¢nem obrazcu se od naboznih pojejo npr. legendarna o bolnem Jobu,
o Mariji, ki ziblje Jezusa ali o sv. Barbari zazidani, npr.:
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Da tu ne gre za posebnosti, ki so pridrzane le vsebinsko starinskim pesmim,
dokazuje naslednja Marijina, razsirjena po vsej Sloveniji, ritmi¢no enaka, melodi¢no
pa razli¢na. Vzemimo za zgled varianto iz Matene pri Igu na Dolenjskem:
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Kot je bilo Ze omenjeno, smo tridelni osmerec Slovenci ob naselitvi prinesli s seboj
iz slovanske pesemske dedis¢ine. Preobrazbe, ki jih je v naslednjih stoletjih dozivljal,
so rodile nove verzne obrazce. Njim so se prilagodile melodije, zato je v takih pesmih
véasih tezko prepoznati staro izhodis¢no osnovo. Primere najdemo tudi med naboz-
nimi pesmimi, npr. v naslednji Marijini, zapisani po nac¢inu cerkvenih pesmaric (SG
161):

An-gelli le - po po - je -jo, ro-zo0Ma-ri - jo kro - na -jo.
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Cerkvene pesmarice ne dajejo vedno prave ritmi¢ne podobe naboznih ljudskih
pesmi, kadar te oblikovno odstopajo od pravil Solske glasbene teorije. Tako je npr. ena
od znadilnosti slovenske ljudske pesmi nagnjenje k petdelnosti, bodisi kot 5/8 taktov-
ski nacin ali menjajoci se 3/4 + 2/4, kar oboje obstaja tudi v naboZznih pesmi, kakor
dokazujejo zvoéni posnetki ljudskega cerkvenega petja v nasprotju s pesmaricami.
Lep primer je Ze zgornja Marijina pesem, ki jo ljudski pevci pojejo takole:
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Takih primerov je Se ve¢, v cerkveni pesmarici SG npr. 8t. 176 Lepa si, lepa si roZa
Marija, 5. 184 Marija, pomagaj nam sleherni cas, St. 224 Spet klice nas vencani maj, in Se
katera.

Drugacen je 5/8 taktovski nacin v eni od variant legendarne pesmi o sv. Bernardu

(z Radinskega vrha na gtajerskem, GNI M 22.675):
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Tudi zglede na menjajoci se 3/4 + 2/4 taktovski nacin najdemo v naboZni pesmi,
npr. v kraski varianti Marijine pesmi, ki je navedena spredaj (str. 27):
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Tu se mi zdi potrebno opozoriti na problem, ki povzrota veckrat tezave. Z
etnomuzikolodkega vidika zacenjamo 3teti zloge v verznih obrazcih od prvega
poudarjenega naprej. Eden ali dva nepoudarjena pred njim veljata za anakruzo, ki ji
v melodiji ustreza predtakt. Toda kadar je besedilo v trohejskem verznem obrazcu,
melodija pa v tridobnem ritmu, se pojavi vprasanje, kako razvrstiti taktnice. Ce se npr.
melodija za¢ne s 3 osminkami, bi bilo glede na pravilo o anakurzi in predtaktu prav,
da je prva taktnica pred 1. cetrtinko (0z. dvema osminkama na en zlog). Torej bi bile
vse tri zadetne osminke v predtaktu. Glede na ritem trohejskega verza pa je mogoce,
da pustimo za predtakt samo prvo osminko, ker pride druga Ze na poudarjeni zlog v
verzu. Z muzikalnega vidika je prvo bolj smiselno, drugo pa ne napacno. Se pravi, da
je v gornji melodiji mogoce postaviti taktnico ali tako, kakor so tam

0Nyt ] eyl nes e ol otttz iy

Gibljivost besednega naglasa v slovens¢ini dopusca, da je mogoce isto besedilo
podrediti razliénim verznim obrazcem z ustrezno melodijo oz. isti verzni obrazec
zaradi drugac¢ne melodije podrediti drugacnemu glasbenemu ritmu. Pri tem peveev
prav ni¢ ne moti, dabo besedni naglas moral biti premaknjen, npr. enkrat véseli, drugi¢
vesell; tudi virgand mu ne bo zvenelo nenaravno, ceprav je sicer naglas na vfrgana.
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Koliko manj moti, ¢e se naglas premakne samo z ene besede na drugo in se poudari
enkrat té noc, drugic te nodi.

Obrazec 322 J’ -D -h | J J J5 J’ l J) je znacilen za mnoge pesmi v Re-
ziji in v tamkajsnji indtrumentalni glasbi celo prevladuje (Strajnar 1988, 90 sl.). Glede
na sicerdnjo arhaiénost rezijanske ljudske glasbe in ker pozneje ta obrazec Se v
nekaterih pokrajinah Francije in na obrobnem Porenju, ne pa tudi v drugih evropskih
dezelah, se ponuja domneva, da gre tu za preZitek staroselske (keltske?) glasbene
kulture, s katero smo se Slovenci srecali ob naselitvi (prim. Vodusek 1969).

Zato ni ¢udno, da imajo melodije v tem obrazcu nekatere stare legendarne pesmi,
kakor recimo o sv. Barbari, pomocnici ob smrti ali o sv. TomaZzu in Smrti (var. iz
Cerknega, SLP 47/3):

To - mzna-bi - ja so -dic nov, To -mazma-bi - ja so-dic nov,

Arhai¢nost primera potrjuje tudi oblika: besedilo ni razdeljeno na kitice, ampak se
zvria verz za verzom, dvodelna melodija pa je pravzaprav samo ponovitev iste fraze
z drugacéno kadenco.

Se en zgled se zdi primerno navesti, namre¢ Marijino pesem s Kostelskega, ki so
jo nekdaj peli na starega leta zvecer pri kresu (Kumer 1988, &t. 6). Za obredne pesmi
je znano, da spadajo v starejSo plast izrocila, ker njihova vloga zahteva, da se ohranijo
nespremenjene, sicer bi po starem ljudskem verovanju izgubile u¢inek. V kostelski
pesmi je Se ena posebnost: onikanje Marije, kar je v slovenscini nenavadno, saj v
molitvah Boga nasploh tikamo, le v Reziji sta v pesmih Bog ali Marija nagovorjena z
»VI1«,

Ma-ri -0 gre - do vze-le - njo, pa ne-sjo kran -cel ve-se - lja.
Od e -ga roj - siva bo-zje - ga, od te -ga le - fa no-ve - ga,

(4 . .
-

¢ Ma-ri-=ja 2z - ble Je-zu - sa.

Ob teh primerih naboZnih pesmi, ki skupaj z drugimiljudskimi dokazujejo Zilavost
slovenskega izrocila - saj je zmoglo stoletja dolgo vztrajati pri podedovanih slovanskih
in v prvi dobi po naselitvi sprejetih temah, verznih in ritmi¢nih obrazcih - povsem
naravno pri¢akujemo, da bo tudi v melodijah e marsikaj starinskega.

Poglobljeno etnomuzikolosko raziskovanje o izhodis¢ih slovenske ljudske glasbe
(Vodusek 1990) je pokazalo, da so kljub danasnjemu prevladovanju durovske melo-
dike na Slovenskem 3e ohranjene melodije, ki pripadajo tetratoniki in pentatoniki, a
ne samo v obrobnih pokrajinah, marveé tudi v osrednji Sloveniji. Se ve¢! Danagnja
prevladujoca durovska sedemtonska lestvica ni prisla od zunaj, ni posledica vpliva
umetne glasbe, ki najbijobile posredovale cerkvene pesmarice (zlasti v ¢asu od 16.-18.
st.), kakorso to prej radi poudarjali (prim. Se Vodusek 1967, 5sl.), marvec se je verjetno
organsko razvila iz do-tetratonike in pentatonike v zvezi z bordunom in dodanima
dvema poltonoma. Primeri v nekaterih pesmih v Reziji so prav ponazoritev takega
razvoja (Vodusek 1990, 97).
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Izrazit zgled ciste pentatonike je med naboZznimi pesmimi npr. legendarna o sv.
MiklavZu in hudobi, zvotno posneta na Kamnem pri Kobaridu 1962 (GNI M 25.183):
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V melodiji legendarne pesmi o tehtanju du$, ki je bila tudi leta 1962 posneta v
Suzidu pri Kobaridu (GNI M 25.173), najdemo tetratonizem z enim poltonom, sicer
pa pesem spominja na psalmodijo gregorijanskega korala (Vodusek 1990, 91):
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Melodijo doslej po besedilu najpogostejse variante stare velikonoc¢ne pesmi, po-
snete v Reziji 1963, moremo tudi Steti med te najstarejse. Ce odmislimo prehajalne
tone, je zgrajena le na treh s kadenco h-a-g. Torej je zanesljivo srednjeveska, vendar
se ne sklada znobeno od obeh v protestantski pesmarici 1595. Tisto zbesedilom »Jezus
je od smrti vstal« (str. 290) najdemo spet v Majarjevi Pesmarici cerkevni iz 1846, drugo
(str. 227), ki se ujema z nemsko iz 15. st., pa je naSel 1. Kokosar na Cerkljanskem v 80.
letih 19. st. Zanimivoje, daje kroparska, ki sojo peli pri» divji procesiji« na velikono¢no
jutro, melodi¢no zelo blizu rezijanski. Se pravi, da je stara velikonoc¢na pesem Zivela
v ljudskem naboZnem izrocilu od najstarej$ih dob do naSega casa neodvisno od
protestantskih ali poznejsih pesmaric (prim. Kumer 1961 in 1975, §t, 173-175).

Med pesmi z arhai¢no melodijo moremo Steti belokranjsko prosnjo za dez, posneto
se 1963 (GNI M 26.073):
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Ob takih redkostih, ki so price stare in bogato razvejane slovenske ljudske glasbene
kulture na nafem podeZelju, preden se je zacelo nadrtno gojenje umetne cerkvene
pesmi oz. ob tem, obstaja mnozica naboznih pesmi za petje v cerkvi ali doma.
Melodicno so enake »navadnim« ljudskim pesmim. Zato se je moglo zgoditi, da so
nekje uporabili melodijo ljubezenske pesmi za roznovensko, peto pri mrli¢u, ne da bi
se kdo pohujjeval nad tem. Melodija je bila le posoda, ki se je pac oblikovno prilegala
besedilu.

Zadnje, o cemer je Se treba spregovoriti, je nadin petja naboZnih pesmi. V sloven-
skem izrocilu ni solisti¢nih pesmi, ki bi jih nekdo pel poslu3alcem ob inStrumentalni
spremljavi. Ce poje en sam, poje zase in se le iziemoma spremlja. Ljudje na podezelju
najraje pojejo v skupini. Slovensko ljudsko petje je praviloma vsaj dvoglasno, raje tri-
in vecglasno. Morda je zato zborovsko petje na Slovenskem tako razvito in cenjeno,
ceprav je ljudsko drugaéno. Ce smo videli, da se naboZne pesmi po zgradbi besedila,
po ritmu in melodiji ne razlikujejo od posvetnih ljudskih, velja isto za nacin petja.

Pri domacih poboZnostih, recimo za boZi¢ ob jaslicah ali v maju za Smarnice ob
vaski kapeli, pri mrli¢u, na romanjih, pri nekaterih procesijah,celo pri skupnem delu
ali na svatbi - ¢e pojejo kak&no naboZno - sodelujejo vsi, ki znajo peti in poznajo pesem.
Eden pa¢ zacne, drugi poprimejo, nekateri »¢ez« (glas nad vodilno melodijo, ponavadi
za terco), drugi »bas«. Vecglasno je vedno kolednisko petje, ker prihajajo koledniki v
skupini, najmanj trije (npr. trikraljevski).

Cerkveno ljudsko petje je lahko spremljano z orglami, ¢e jih cerkev premore, ali pa
pojejo vernikisamiin eden od njih za¢enja. Tako se poje tudi na boZjih potih, e pridejo
romarji kot skupina v cerkev. Po Zupnijah, ki nimajo organista ali pevovodje, se lahko
nekaj dobrih peveev zbere na koru, vendar to ni pravi cerkveni zbor. Kar pojejo, so
cerkvene ljudske pesmi, ki jih znajo - veé ali manj - vsi verniki in zato pritegnejo Se
tisti v cerkveniladji. Skupinsko in veéglasno je vedno petje odpevov priroZznem vencu,
litanijah ali krizevem potu. Znacilno je, da v slovenskih cerkvah 3e obredne speve, kot
je npr. zahvalna pesem Mihaela Haydna (»Hvala ve¢nemu Bogu«) ali kot so liturgi¢ni
odpevi pri masi, npr. po povzdigovanju ali pred obhajilom, pojemo vecglasno, po
posluhu, kakor ljudske pesmi, in ne zborovsko.

Legendarne pesmi so izenadene z drugimi pripovednimi, se pravi, dajih poje, kdor
jih zna, bodisi sam ali v skupini, iz veselja do pesmi, ne za predstavitev poslusalcem.

Predstavitev naboZnih pesmi na Slovenskem, ki se s tem zakljucuje, zagotovo ni
popolna. Morda bi bilo treba raziskati Se kaj ali z drugih vidikov, morda kaj posebej
poudariti, kar je bilo nehote spregledano. vendar je Ze iz povedanega razvidno tisto,
kar je bistveno:

Ljudske naboZne pesmi na Slovenskem so del slovenskega izrocila. Od posvetnih
ljudskih pesmi se ne razlikujejo niti po zgradbi besedila in nac¢inu izraZanja, ne po
glasbeni plati in nacinu petja. Tudi po vlogi imajo svoje mesto v ljudskem Zivljenju.
Vsebinsko so te pesmi izraz verovanja nasih prednikov v resnice kri¢anske vere, ki
so jo Slovencem posredovali misijonarji iz Salzburga in Ogleja, in verjetno v manjsi
meri tudi stiki z ostanki staroselcev. Z nekaterimi primeri se slovenske cerkvene
Jjudske in legendarne pesmi pridruZujejo srednjeveSskemu in kasnejSemu izrocilu
evropskih narodov ter dokazujejo slovensko udelezbo v evropski kri¢anski kulturi.
Nasprotno pa druge odsevajo slovensko pojmovanje in ¢utenje, slovenski glasbeni
izraz. Prav to pa je na$ prispevek evropski kri¢anski kulturi, ki nikakor ni najmanjsi.
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Zmaga Kumer

Zusammenfassung
Slowenische geistliche Volkslieder

Beider Ansiedlung auf das heutige ethnische Gebiet trafen die Slowenen mit den Resten der
fritheren Bevolkerung zusammen und haben wahrscheinlich durch sie mit dem Christentum
ihre Bekanntschaft gemacht. Spiter kamen die Missionire aus Salzburg und Aquileia. Nach der
Griindung des frinkischen Staates wurde im ].796 beschlossen, dass die Gebiete nordlich der
Drau dem salzburgischen Erzbistum, siidlich der Drau aber dem aquildischen Patriarchate
zugeteilt sein sollen. Das hat verhindert, dass das ganze slowenische ethnische Gebiet kirchlich
eine Einheit werden kénnte. Bei der Verkiindigung haben sich alle Missiondre ausnahmslos der
Volkssprache bedient. Nach den Ergebnissen der Textanalyse zu schliessen mussten einige
slowenische geistliche Lieder schon in der ersten Zeit der Christianisierung entstanden sein, vor
allem die Lieder zu den hohen Festen und Marienverehrung,.

Die Uberlieferung slowenischer geistlichen Lieder umfasst drei Gruppen: Lieder, die in der
Kirche von Volke gesungen werden, solche, die man in der Familie singt und die Legendenlie-
der.

Obwohl die dltesten geistlichen Lieder erst in der Gesangbiichern der Reformationszeit
publiziert wurden, sind sie schon im Mittelalter entstanden. Wie fiir andere europiische Vilker,
wurden die mittelalterlichen lateinischen Lieder auch fiir die Slowenen in die Volkssprache
iibersetzt und haben sich zum Teil bis in die Neuzeit erhalten. Die Legendenlieder gehdren
inhaltlich teilweise der gemeinsamen europiischen Uberlieferung an, zum Teil sind sie Schop-
fungen der frommen Fantasie des slowenischen Volkes. Eine umfangreiche Gruppe sind die
Marienlieder.

Der Versstruktur nach unterscheiden sich die slowenischen geistlichen Lieder nicht von den
weltlichen. Auch hier finden sich die charakteristischen Versmasse, z.B. der dreiteilige Achtsil-
ber, der lyrische Zehnsilbler, der trochiische Siebensilbler neben den anderen. Von den Stro-
phenformen ist die vierzeilige am hiufigsten, ausser bei den Legendenliedern, wo die zweizei-
lige vorherrscht, genau wie bei den weltlichen Erzihlliedern. Durchschnittlich haben die geist-
lichen Lieder 3-6 Strophen, also etwa bis 24 Zeilen. Die Legendenlieder sind langer, 20-30
Strophen, etwa 40-60 Zeilen. Einstrophigsind die Litaneilieder, die Lieder zur Kreuzwegandacht
und die Rosenkranzlieder. Die lauretanische Litanei ist bei den Slowenen seit dem 16.Jh. im
Gebrauch und zwar in zwei Formen: entweder ist die ganze Litanei, die Preis- und Bittrufe, vom
Volke gesungen oder aber singt die Preisrufe der Priester mit der Assistenz, und das Volk
antwortet mit dem Bittruf. Nach dem dritten Preisruf wird dem Bittruf ein einstrophiger
Kehrreim angehingt. Wihrend der ganzen Litanei kénnten auch bis zehn verschiedener Kehr-
reime vorkommen. Diese Art des Litaneisingens ist charakteristisch fiir Slowenien und anders-
wao nicht bekannt.

Bei den Rosenkranzliedern wird der Text flinfmal wiederholt und dabei die letzte Zeile dem
jedweiligen Geheimnisse entsprechend geindert. Solche Liedform kommt auch in jenen Toten-
und Hochzeitsliedern vor, wo vom Abschied der Rede ist. Schliesslich sei noch das Schwellied
mit Fragen und Antworten wie im Katechismus erwihnt.

Der musikalischen Gestalt nach bilden die geistlichen Lieder keine Ausnahme in der slowe-
nischen Lieduiberlieferung. Auch hier zeigt sich die Neigung zur Dreiteiligkeit und Funfteilig-
keit. Z.B. dem dreiteiligen Achtsilbler entspricht eine dreitaktige Phrase im 3/8 Takt. Die
Fiinfteiligkeit kommt entweder als 5/8 Takt oder als Wechseltakt3/4 + 2/4 vor.

Was die Tonalitit anbelangt, so ist in Slowenien die Dur-Melodik zwar {iberwiegend, doch
trifft man in einigen Liedern noch tetratonische und pentatonische Melodien, sowohl in den
weltlichen als in den geistlichen Liedern.

Auch die Gesangart ist die gleiche. Der Volksgesang in der Kirche kann, muss aber nicht mit
der Orgel begleitet werden. Man singt nie einstimmig, sondern mindestens zweistimmig oder
auch dreistimmig,

Im ganzen betrachtet bilden die geistlichen Volkslieder einen Teil der slowenischen Uber-
lieferung, bilden inhaltlich eine eigene Gruppe, weichen aber weder dem Sprachstil und Form
noch der musikalischen Seite nach keinesfalls von den iibrigen Volksliedern ab.
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